
442958-2026 Page 1/8

See the notice on TED website

442958-2026 - Gara
Slovacchia – Servizi di guardia – Strážna služba
OJ S 122/2026 29/06/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Servizi

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s.; skrátený názov: JAVYS, a. s.
E-mail: hlubocka.renata@javys.sk
Forma giuridica del committente: Organismo di diritto pubblico controllato da un'autorità 
governativa centrale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Affari economici

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Strážna služba
Descrizione: Predmetom zákazky je výkon nepretržitej strážnej služby v jadrových a 
nejadrových zariadeniach verejného obstarávateľa v požadovanom rozsahu podľa opisu 
predmetu zákazky. Ďalšie informácie sú uvedené v súťažných podkladoch.
Identificativo della procedura: 91315c5c-c686-4fa7-bfb0-817757656fda
Identificativo interno: 543228
Tipo di procedura: Ristretta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 79713000 Servizi di guardia

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Paese: Slovacchia
Informazioni supplementari: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s., pracovisko: - areál 
situovaný v chránenom priestore AKOBOJE JZ JAVYS, a. s. v lokalite atómových elektrární 
Jaslovské Bohunice a areál situovaný mimo chráneného priestoru AKOBOJE JZ JAVYS, a. s. 
v lokalite atómových elektrární Jaslovské Bohunice (NUTS kód SK021).

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Nitriansky kraj (SK023)
Paese: Slovacchia
Informazioni supplementari: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s., pracovisko: - 
Republikové úložisko rádioaktívnych odpadov Mochovce (RÚ-RAO) (NUTS kód SK023).

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Paese: Slovacchia
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Informazioni supplementari: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s., pracovisko: - objekt 
administratívnej budovy, Tomášikova 22, 821 02 Bratislava (NUTS kód SK01).

2.1.3.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 11 295 261,16 EUR

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: 1. Súťaž sa realizuje ako elektronická cez IS EVO. Telefonický 
kontakt slúži len na potvrdenie doručenia písomností alebo na informácie o funkčnosti 
zariadení písomnej komunikácie, nie na poskytovanie vysvetlení. 2. Komunikácia na účely 
vysvetľovania sa realizuje výlučne v slovenskom, prípadne českom jazyku. 3. Ak vo vyhlásení 
verejného obstarávania alebo v ostatnej súťažnej dokumentácii existuje odkaz na národnú 
legislatívu, má sa za to, že vždy platí aj ekvivalentný právny predpis podľa európskeho práva, 
ak to nie je jednoznačne vylúčené. 4. Vzhľadom na to, že ide o zadávanie zákazky v oblasti 
obrany a bezpečnosti, § 39 sa neuplatňuje, t. j. záujemca nemôže predbežne nahradiť 
dokumenty preukazujúce splnenie podmienok účasti Jednotným európskym dokumentom. 5. 
Verejný obstarávateľ podľa § 10 ods. 4 ZVO obmedzuje účasť v tomto verejnom obstarávaní 
pre hospodárske subjekty so sídlom v treťom štáte, ktorý nie je zmluvnou stranou Dohody o 
vládnom obstarávaní alebo inej medzinárodnej zmluvy, ktorou je Európska únia viazaná a 
ktorá zaručuje rovnaký a účinný prístup k verejnému obstarávaniu v tomto treťom štáte pre 
hospodárske subjekty so sídlom v Slovenskej republike. Verejný obstarávateľ vylúči zo súťaže 
uchádzača alebo ponuku uchádzača, ak má uchádzač sídlo v treťom štáte, ktorý nie je 
zmluvnou stranou Dohody o vládnom obstarávaní alebo inej medzinárodnej zmluvy, ktorou je 
Európska únia viazaná a ktorá zaručuje rovnaký a účinný prístup k verejnému obstarávaniu v 
tomto treťom štáte pre hospodárske subjekty so sídlom v Slovenskej republike. Verejný 
obstarávateľ požiada uchádzača, aby nahradil subdodávateľa alebo inú osobu, ktorej 
prostredníctvom preukazuje splnenie podmienok účasti, ak má subdodávateľ alebo táto iná 
osoba sídlo v treťom štáte, ktorý nie je zmluvnou stranou Dohody o vládnom obstarávaní 
alebo inej medzinárodnej zmluvy, ktorou je Európska únia viazaná a ktorá zaručuje rovnaký a 
účinný prístup k verejnému obstarávaniu v tomto treťom štáte pre hospodárske subjekty so 
sídlom v Slovenskej republike. 6. Reálny začiatok plnenia predmetu zákazky závisí odo dňa 
nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytovaní strážnej služby. 7. Verejný obstarávateľ 
neobmedzuje počet záujemcov, ktorí budú vyzvaní na predloženie ponuky. Na predloženie 
ponuky budú vyzvaní všetci záujemcovia, ktorí splnia stanovené podmienky účasti. Ponuku 
môže predložiť len záujemca, ktorého verejný obstarávateľ vyzval na predloženie ponuky. 
Bližšie informácie k spracovaniu a predloženiu žiadosti o účasť (prvá fáza verejného 
obstarávania) a ponuky (druhá fáza verejného obstarávania) sú uvedené v súťažných 
podkladoch, ktoré sú zverejnené v profile verejného obstarávateľa (okrem časti opisu 
predmetu zákazky, ktorý je utajovanou skutočnosťou v zmysle zákona č. 215/2004 Z. z. o 
ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov v stupni utajenia "Tajné), s ktorou budú oboznámení len tí záujemcovia, 
ktorí preukázali splnenie podmienok účasti. Záujemcovia, ktorí splnili podmienky účasti a boli 
vyzvaní na predloženie ponuky, sú za účelom oboznámenia sa s dokumentáciou obsahujúcou 
utajované skutočnosti, povinní uzatvoriť s Úradom jadrového dozoru Slovenskej republiky 
Zmluvu o prístupe podnikateľa k utajovaným skutočnostiam. 8. Úspešný uchádzač bude pri 
podpise Zmluvy o poskytovaní strážnej služby povinný podpísať Zmluvu o spracúvaní 
osobných údajov, ktorá tvorí Prílohu č. 8 Zmluvy o poskytovaní strážnej služby.
Base giuridica: 
Direttiva 2009/81/CE

2.1.6.  Motivi di esclusione
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Fonti dei motivi di esclusione: Avviso, Documento di gara
Motivi legati a condanne penali: Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky 
účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) zákona o verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z., že nebol 
on, ani jeho štatutárny orgán, ani člen štatutárneho orgánu, ani člen dozorného orgánu, ani 
prokurista právoplatne odsúdený za trestný čin korupcie, trestný čin poškodzovania finančných 
záujmov Európskych spoločenstiev, trestný čin legalizácie príjmu z trestnej činnosti, trestný čin 
založenia, zosnovania a podporovania zločineckej skupiny, trestný čin založenia, zosnovania 
alebo podporovania teroristickej skupiny, trestný čin terorizmu a niektorých foriem účasti na 
terorizme, trestný čin obchodovania s ľuďmi, trestný čin, ktorého skutková podstata súvisí s 
podnikaním alebo trestný čin machinácie pri verejnom obstarávaní a verejnej dražbe jedným z 
nasledovných spôsobov: 1. doloženým výpisom z registra trestov nie starším ako tri mesiace, 
2. zápisom do Zoznamu hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným 
európskym dokumentom (JED) podľa § 39 ods. (1) ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má 
sídlo, miesto podnikania alebo obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho 
sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo 
nevydáva ani rovnocenný doklad, možno ho nahradiť čestným vyhlásením podľa predpisov 
platných v štáte jeho sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu.
Motivi legati al pagamento di imposte o contributi previdenziali: Uchádzač alebo záujemca 
preukazuje splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. b) a c) zákona o verejnom 
obstarávaní č. 343/2015 Z.z., t. j. že: - nemá evidované nedoplatky na poistnom na sociálne 
poistenie a zdravotná poisťovňa neeviduje voči nemu pohľadávky po splatnosti podľa 
osobitných predpisov, - nemá evidované daňové nedoplatky voči daňovému úradu a colnému 
úradu podľa osobitných predpisov v Slovenskej republike a v štáte sídla, miesta podnikania 
alebo obvyklého pobytu, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým potvrdením 
zdravotnej poisťovne , Sociálnej poisťovne, a doloženým potvrdením miestneho príslušného 
daňového úradu a colného úradu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Motivi legati alla situazione dell'operatore economico: Uchádzač alebo záujemca preukazuje 
splnenie podmienky účasti podľa § 32 ods. 1 písm. d) zákona o verejnom obstarávaní č. 343
/2015 Z.z., t. j. že nebol na jeho majetok vyhlásený konkurz, nie je v reštrukturalizácii, nie je v 
likvidácii, ani nebolo proti nemu zastavené konkurzné konanie pre nedostatok majetku alebo 
zrušený konkurz pre nedostatok majetku, jedným z nasledovných spôsobov: 1. doloženým 
potvrdením príslušného súdu nie starším ako tri mesiace, 2. zápisom do Zoznamu 
hospodárskych subjektov, 3. predbežne vyplneným jednotným európskym dokumentom (JED) 
podľa § 39 ods. 1 ZVO. Ak uchádzač alebo záujemca má sídlo, miesto podnikania alebo 
obvyklý pobyt mimo územia Slovenskej republiky a štát jeho sídla, miesta podnikania alebo 
obvyklého pobytu nevydáva požadovaný doklad alebo rovnocenný doklad, možno ho nahradiť 
čestným vyhlásením podľa predpisov platných v danom štáte.
Motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla legislazione nazionale: Uchádzač alebo 
záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti, že je oprávnený dodávať tovar, 
uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu podľa § 32 ods. 1 písm. e) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z. z. doloženým dokladom o oprávnení dodávať tovar, 
uskutočňovať stavebné práce alebo poskytovať službu, ktorý zodpovedá predmetu zákazky. 
Uchádzač alebo záujemca preukazuje splnenie podmienky účasti, že nemá uložený zákaz 
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účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej republike a v 
štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu podľa §32 ods. 1 písm. f) zákona o 
verejnom obstarávaní č. 343/2015 Z.z. doloženým čestným vyhlásením.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Verejný obstarávateľ 
a obstarávateľ vylúčia uchádzača alebo záujemcu kedykoľvek počas verejného obstarávania, 
ak konflikt záujmov podľa § 23 nemožno odstrániť inými účinnými opatreniami. Konflikt 
záujmov podľa § 23 zákona č. 343/2015 Z. z. v znení neskorších predpisov vzniká najmä 
vtedy, ak sú osoby zapojené do postupu verejného obstarávania alebo osoby, ktoré môžu 
ovplyvniť jeho výsledok, v osobnom, majetkovom alebo inom vzťahu k hospodárskemu 
subjektu, ktorý sa zúčastňuje na verejnom obstarávaní, čím môže byť ohrozená ich 
nestrannosť a objektivita.

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0001
Titolo: Strážna služba
Descrizione: Predmetom zákazky je výkon nepretržitej strážnej služby v jadrových a 
nejadrových zariadeniach verejného obstarávateľa v požadovanom rozsahu podľa opisu 
predmetu zákazky. Ďalšie informácie sú uvedené v súťažných podkladoch.
Identificativo interno: 543228

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Servizi
Classificazione principale (cpv): 79713000 Servizi di guardia
Opzioni: 
Descrizione delle opzioni: Neuplatňuje sa.

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Paese: Slovacchia
Informazioni supplementari: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s., pracovisko: - areál 
situovaný v chránenom priestore AKOBOJE JZ JAVYS, a. s. v lokalite atómových elektrární 
Jaslovské Bohunice a areál situovaný mimo chráneného priestoru AKOBOJE JZ JAVYS, a. s. 
v lokalite atómových elektrární Jaslovské Bohunice (NUTS kód SK021).

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Nitriansky kraj (SK023)
Paese: Slovacchia
Informazioni supplementari: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s., pracovisko: - 
Republikové úložisko rádioaktívnych odpadov Mochovce (RÚ-RAO) (NUTS kód SK023).

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Suddivisione del paese (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Paese: Slovacchia
Informazioni supplementari: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s., pracovisko: - objekt 
administratívnej budovy, Tomášikova 22, 821 02 Bratislava (NUTS kód SK01).

5.1.3.  Durata stimata
Durata: 48 Mesi

5.1.4.  Rinnovo
Rinnovi massimi: 0
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5.1.5.  Valore
Valore stimato al netto dell'IVA: 11 295 261,16 EUR

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
La partecipazione non è riservata.
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni su avvisi precedenti: 
Identificativo dell'avviso precedente: 651888-2025

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Conseguimento di obiettivi sociali
Descrizione: Predmetná zákazka spĺňa atribúty sociálneho aspektu vo verejnom obstarávaní v 
zmysle dokumentu ÚVO "Výber z metodických usmernení k sociálnemu aspektu", Júl 2020, 
uplatnením zmluvnej podmienky podporujúcej dôstojné pracovné podmienky - bod 8.25 
Zmluvy o poskytovaní strážnej služby.
Obiettivo di carattere sociale perseguito: Condizioni di lavoro eque

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Documento di gara
Informazioni sulla seconda fase di una procedura in due fasi: 
Numero minimo di candidati da invitare alla seconda fase della procedura: 1
La procedura si svolge in diverse fasi. In ogni fase possono essere eliminati alcuni partecipanti

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Celková cena za predmet zákazky v EUR bez DPH.
Descrizione: Kritériom na vyhodnotenie ponúk č. 1 je najnižšia celková cena za predmet 
zákazky v EUR bez DPH.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 60
Criterio: 
Tipo: Qualità
Nome: Garantovaná úroveň personálnej kontinuity výkonu fyzickej ochrany jadrových 
zariadení.
Descrizione: Kritériom na vyhodnotenie ponúk č. 2 je garantovaná úroveň personálnej 
kontinuity výkonu fyzickej ochrany jadrových zariadení. Uchádzač v rámci kritéria č. 2 predloží 
dokument s názvom „Plán zabezpečenia úrovne kontinuity výkonu fyzickej ochrany jadrových 
zariadení“. Komisia pridelí body výlučne na základe objektívne overiteľných údajov 
(parametrov) uvedených v predloženom pláne, podľa nasledovných bodov 2.2.1 až 2.2.3 časti 
B. súťažných podkladov: 2.2.1 Počet disponibilných pracovníkov určených na zastupiteľnosť - 
15 bodov 2.2.2 Garantovaný čas nástupu náhradného pracovníka na pracovnú zmenu - 15 
bodov 2.2.3 Počet pracovníkov s bezpečnostnou previerkou min. stupňa "Tajné" a zároveň 
preukazom minimálne typu “S” - 10 bodov Bližšie informácie sú uvedené v časti B. súťažných 
podkladov.
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (punti, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 40

5.1.11.  Documenti di gara
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L'accesso a determinati documenti di gara è limitato
Giustificazione dell'accesso limitato a determinati documenti di gara: Protezione di 
informazioni particolarmente sensibili
Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: slovacco
Le informazioni sui documenti riservati sono disponibili all'indirizzo seguente: https://www.uvo.
gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/543228
Canale di comunicazione ad hoc: 
Nome: IS EVO

5.1.12.  Condizioni di appalto
Condizioni della procedura: 
È richiesto il nulla osta di sicurezza
Descrizione: Záujemca musí byť držiteľom platného potvrdenia o priemyselnej bezpečnosti 
vydaným Národným bezpečnostným úradom SR podľa § 50 zákona č. 215/2004 Z. z. o 
ochrane utajovaných skutočností a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov, alebo podľa ekvivalentného právneho predpisu krajín EÚ, v minimálnom 
rozsahu na oboznamovanie sa s utajovanými skutočnosťami v minimálnom stupni utajenia 
“Tajné”, pričom je potrebné, aby predmetné potvrdenie o priemyselnej bezpečnosti mal subjekt 
s oprávnením na poskytovanie strážnej služby podľa zákona č. 473/2005 Z. z. o poskytovaní 
služieb v oblasti súkromnej bezpečnosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o 
súkromnej bezpečnosti) v znení neskorších predpisov, alebo podľa ekvivalentného právneho 
predpisu krajín EÚ. V prípade, že záujemca zabezpečuje ochranu utajovaných skutočností 
prostredníctvom subdodávateľa, alebo člena skupiny dodávateľov, je povinný disponovať 
potvrdením o priemyselnej bezpečnosti tento subdodávateľ alebo člen skupiny dodávateľov.
Modalità di presentazione: 
Indicazione obbligatoria del subappalto: Quota dell'appalto che l'offerente intende subappaltare
Presentazione elettronica delle offerte: Obbligatoria
Indirizzo per la presentazione: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek
/detail/543228
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: slovacco, 
ceco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Descrizione della garanzia finanziaria: Verejný obstarávateľ bude od záujemcov, ktorí splnia 
podmienky účasti a budú vyzvaní na predloženie ponuky vyžadovať zloženie zábezpeky vo 
výške 150 000,- EUR. Podrobné podmienky zloženia zábezpeky sú stanovené v bode 5.3 
súťažných podkladov.
Termine per il ricevimento delle domande di partecipazione: 28/07/2026 09:00:00 (UTC+02:
00) ora dell'Europa orientale, ora legale dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: V zmysle súťažných podkladov a Zmluvy o 
poskytovaní strážnej služby, ktorá bude výsledkom tohto verejného obstarávania, a je prílohou 
č. 6 súťažných podkladov.
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: sì
Forma giuridica che deve essere assunta da un gruppo di offerenti cui viene aggiudicato un 
appalto: Za účelom zabezpečenia riadneho plnenia Zmluvy o poskytovaní strážnej služby, 
ktorá bude výsledkom tohto verejného obstarávania, bude verejný obstarávateľ od úspešného 

https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/543228
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/dokumenty/543228
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/543228
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-zakaziek/detail/543228
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uchádzača, ktorý bude skupinou dodávateľov v zmysle § 37 ZVO, pred uzavretím danej 
Zmluvy o poskytovaní strážnej služby požadovať, aby členovia tejto skupiny dodávateľov 
vytvorili medzi sebou právny vzťah, napr. zmluvu o združení, resp. obdobný právny vzťah, z 
ktorého obsahu musí vyplývať, že členovia skupiny dodávateľov, teda subjekty na strane 
úspešného uchádzača, zodpovedajú za plnenie záväzkov vyplývajúcich zo Zmluvy o 
poskytovaní strážnej služby voči verejnému obstarávateľovi spoločne. Musí byť tiež zrejmé, 
ktorý člen skupiny dodávateľov je oprávnený za skupinu dodávateľov konať. Originál alebo 
úradne osvedčenú fotokópiu tejto zmluvy musí úspešný uchádzač poskytnúť verejnému 
obstarávateľovi v rámci súčinnosti potrebnej na uzatvorenie Zmluvy o poskytovaní strážnej 
služby.
Accordo finanziario: Predmet zákazky bude sčasti financovaný z prostriedkov Národného 
jadrového fondu (60%) a z finančných prostriedkov verejného obstarávateľa (40%). Bližšie 
informácie sú uvedené v Zmluve o poskytovaní strážnej služby, ktorá tvorí prílohu č. 6 
súťažných podkladov.
Subappalto: 
L'appaltatore deve indicare qualsiasi modifica a livello dei subappaltatori durante l'esecuzione 
dell'appalto.

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: Úrad pre verejné obstarávanie
Informazioni sui termini per il riesame: Lehoty na predloženie námietok upravuje platný a 
účinný zákon o verejnom obstarávaní.
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso: 
Úrad pre verejné obstarávanie

8. Organizzazioni

8.1.  ORG-0001
Nome ufficiale: Úrad pre verejné obstarávanie
Numero di registrazione: 31797903
Numero di registrazione: 2021511008
Indirizzo postale: Ružová dolina 10
Località: Bratislava - mestská časť Ružinov
Codice postale: 82109
Suddivisione del paese (NUTS): Bratislavský kraj (SK010)
Paese: Slovacchia
E-mail: info@uvo.gov.sk
Telefono: +421250264111
Indirizzo internet: www.uvo.gov.sk
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender
Organizzazione competente per i ricorsi
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulle procedure di ricorso

8.1.  ORG-0002
Nome ufficiale: Jadrová a vyraďovacia spoločnosť, a.s.; skrátený názov: JAVYS, a. s.
Numero di registrazione: 35946024

mailto:info@uvo.gov.sk
http://www.uvo.gov.sk
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Numero di registrazione: 2022036599
Indirizzo postale: Jaslovské Bohunice 360
Località: Jaslovské Bohunice
Codice postale: 919 30
Suddivisione del paese (NUTS): Trnavský kraj (SK021)
Paese: Slovacchia
E-mail: hlubocka.renata@javys.sk
Telefono: +421335315381
Profilo del committente: https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/9542
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: 833ce978-4be8-4f70-b609-45d6cb2d0e0a  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 18
Data di trasmissione dell'avviso: 26/06/2026 12:30:07 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale
Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: slovacco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 442958-2026
Numero dell'edizione della GU S: 122/2026
Data di pubblicazione: 29/06/2026

mailto:hlubocka.renata@javys.sk
https://www.uvo.gov.sk/vyhladavanie/vyhladavanie-profilov/detail/9542

	1. Committente
	1.1. Committente
	2. Procedura
	2.1. Procedura
	2.1.1. Finalità
	2.1.2. Luogo di esecuzione
	2.1.2. Luogo di esecuzione
	2.1.2. Luogo di esecuzione
	2.1.3. Valore
	2.1.4. Informazioni generali
	2.1.6. Motivi di esclusione
	5. Lotto
	5.1. Lotto: LOT-0001
	5.1.1. Finalità
	5.1.2. Luogo di esecuzione
	5.1.2. Luogo di esecuzione
	5.1.2. Luogo di esecuzione
	5.1.3. Durata stimata
	5.1.4. Rinnovo
	5.1.5. Valore
	5.1.6. Informazioni generali
	5.1.7. Appalto strategico
	5.1.9. Criteri di selezione
	5.1.10. Criteri di aggiudicazione
	5.1.11. Documenti di gara
	5.1.12. Condizioni di appalto
	5.1.15. Tecniche
	5.1.16. Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
	8. Organizzazioni
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	Informazioni sull'avviso

